
Third	Sunday	of	Advent	
December	11,	2016	

 

Bendita Virgen María, inspiración de nuestro pasado 
rodeada de ángeles y santos, 
ruega por nuestra parroquia. 
Que siempre alabemos y glorifiquemos a nuestro Dios. 
Que alegres por los dones y talentos que se nos han conce-
dido los pongamos al servicio de nuestros hermanos y  
hermanas. 
Que llenos de agradecimiento y regocijo, podmos participar 
de la vida eterna contigo y tu Hijo, nuestro Señor Jesucristo. 
Amén.  

Blessed Mary, 
Inspiration for our past,  
Surrounded by angels and saints, 
Pray for your parish family 
That we may always praise and worship our loving God, 
That we rejoice in our gifts of time and talent 
And share all that is good with our brothers and sisters, 
That we, filled with thanksgiving, 
Will enjoy eternity with you and your son,  
Our Lord Jesus Christ, Amen 

OUR	PARISH	PRAYER	

Pastor / Párroco ~ Rev. John Worster,  john.r.worster.mil@mail.mil 
 

Parochial Vicar / Vicario Parroquial ~ Rev. Jesús Camacho, jcamacho@stmarysboise.org 
 

Assisting Priest / Asistente del Párroco  ~  Rev. Bruno Segatta, segattabruno@gmail.com 
 

Pastor Emeritus (Ret.) / Párroco Emérito (Retirado) ~ Rev. W. Thomas Faucher wtfauch@aol.com 

SAINT MARY’S CATHOLIC CHURCH 
COMUNIDAD CATÓLICA DE SANTA MARIA 

 

2612 W. State St., Boise, ID 83702 
 Oficina/Parish Office: 344-2597; Fax:  344-9337 

Escuela/School: 342-7476                  
Office Hours: Monday-Friday 9 a.m.– 4 p.m. 

Horario de Oficina: Lunes a Viernes 9 a.m.- 4 p.m. 
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SAINT MARY’S STAFF / PERSONAL DE STA. MARIA 
Pastor / Párroco ~ Rev. John Worster, 1(208) 680-0608 ~ john.r.worster.mil@mail.mil 

 

Rev. Jesús Camacho, Parochial Vicar / Vicario Parroquial ~ jcamacho@stmarysboise.org (ext. 204) 
Rev. Bruno Segatta, Assisting Priest / Asistente del Sacerdote  ~  segattabruno@gmail.com 
Rev. W. Thomas Faucher, Pastor Emeritus (Ret.) / Párroco Emérito ~ wtfauch@aol.com 

 

Deacons / Diáconos   
Bill Petzak ~ billpetzak@gmail.com ~ 658-8892  

Francis Hess ~ propertybyhess@aol.com ~ 409-4103  
John Carpenter ~ johnc@silvercreek.com 

José Ayala ~ 344-2597 ext. 201/204 
Gene Fadness ~ 890-2712 gfadness@stmarysboise.org 

Harley Salazar ~ jacky_londono@yahoo.com 
Call the parish office to obtain his number/Llame a la parroquia y le daremos el número 

 
ADDRESS: 2612 W. State Street, Boise, Idaho 83702 ~ PHONE: (208) 344-2597 FAX: (208) 344-9337 

 
 
 

 
Monica Pittman, Business Manager/ Gerente de la Parroquia   mpittman@stmarysboise.org    (Ext. 206) 
 

Roxanne Harlow, Administrative Assistant / Secretaria        rharlow@stmarysboise.org  (Ext. 214) 
 

Alejandra Díaz, Administrative Assistant / Secretaria            adiaz@stmarysboise.org  (Ext. 201) 
 

Meg Lawless, Coordinator, Children/Family Ministry            mlawless@stmarysboise.org (Ext. 207) 
Coordinadora del Ministerio de los Niños y de la Familia  
 

Mike Dambach, Facilities Manager/Gerente de Mantenimiento  mdambach@stmarysboise.org (Ext. 208) 
 

Patty Gabica Haas, Director of Music music@stmarysboise.org 
 

Tammy Emerich, Principal, St. Mary’s School /                     temerich@stmarys-boise.org    342-7476 
Directora de la Escuela de Santa María    

 
MASS SCHEDULE / HORARIO DE LAS MISAS 

Saturday, 5:00 p.m. English  / Sábado, 7:00 p.m. Español 
Sunday, 8:30 a.m. & 10:45 a.m. English /Domingo, -12:45 p.m. Español 

Weekdays – 8:30 a.m. Misa diaria – 8:30 a.m. 

RECONCILIATION / RECONCILIACION 
Saturday 4:00 – 4:30 p.m., or by appointment/Sábado 6:30 - 6:50 p.m. o previa cita 

BAPTISM / BAUTISMO 
Expectant parents should call the office for baptismal instructions.  

Bautizos en español, favor de llamar a la oficina parroquial para pedir los requisitos.  

MARRIAGE / MATRIMONIO / QUINCEAÑERAS 
Contact Deacon Petzak six months in advance/ Favor de comunicarse a la oficina parroquial por lo menos 

con 6 meses de anticipación.  
 

FOOD BANK HOURS / HORARIO DEL BANCO DE COMIDA 
3890 W. State St., Boise, Idaho  83703 

Monday, Wednesday & Friday: 11am–3pm  
Lunes, Miércoles y Viernes: 11am–3pm 

 BULLETIN ITEMS:  rharlow@stmarysboise.org & adiaz@stmarysboise.org 
 

WEBSITES/PAGINAS DE INTERNET 
Church/Iglesia: www.stmarysboise.org School/Escuela: www.stmarys-boise.org  
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 AN INTERVIEW WITH GOD 
  

      Western literature has a long tradition of imagining what God would say to contemporary people.  
          Part of this interview was described in another article of mine. 
GOD –  “I’m sure you must have some questions ready.  Let’s start with those.” 
INTERVIEWER – “Thank you.  Well, I just want to know how you think things are going here on Earth.  Some people say these are the most evil 
of times.  How are we doing?” 
GOD – “These are not the most evil times.  Humans have been much worse.  That doesn’t mean I’m pleased with everything going on, but over-
all I think the human race is getting better.” 
INTERVIEWER – “What do we do that really offends you, and what do we do that really pleases you?” 
GOD –  “I’m offended by the way you treat each other and the world I gave you.  All too often you choose to commit torture, war, murder and 
violence.  You do it both as individuals and as societies.”    
INTERVIEWER – “You mean like what happened on 9/11, fifteen years ago, and in Paris and other places since?”  
GOD – “September 11th and the bombing in Europe are good examples of the sins of society.  What was done was truly terrible.  But from my 
perspective there are a lot more examples than that, and much worse than that.  What has happened and continues to happen in parts of Africa, 
in Syria, and other places is much worse than September 11th, with many more people murdered.  You Americans tend to think in terms of Sep-
tember 11th because it touched you.  Part of my sorrow about America is that the pain and suffering in other places does not seem to touch or 
effect you as much as it should.” 
INTERVIEWER – “Is killing other people the main thing we humans do wrong?” 
GOD – “That is a good, tough question.  When I created you, there were two things I really liked in what I had done.  One was life itself; probably 
my best idea ever.  The other was free will, the ability for someone to choose to accept my love or not accept my love.  The greatest evil that you 
humans do is to take my gift of choice and use it to take away my gift of life.  Your age has created a culture of death where you think that ending 
another person’s  life is your decision to make.”   
INTERVIEWER – “Hasn’t there always been murder?” 
GOD – “Yes, but the reason for the killing is often different today.  For about the last three hundred years, Europeans and now Americans have 
been obsessed with individuality.  Evils like abortion and today’s many forms of abuse and violence come from selfish obsessive individualism.” 
INTERVIEWER – “What are we doing right?”     
GOD – “There are billions of good people, who try each day to love each other and to let me love them.  While human sins have gotten bigger, 
human goodness has also gotten bigger. There is more goodness in the world today than there ever was before in human history.” 
INTERVIEWER – “Speaking of history, do you have favorite people?” 
GOD – “Well, I love everyone, but I admit some of you are a lot more likeable than others. I do have favorites.” 
INTERVIEWER – “Can you name a few?  Moses? Rachel? David? Abraham? Some of the saints?  Francis?  Peter? Mary Magdalene? Paul?”   
GOD – “I don’t want to get into naming favorites.  But you need to realize that some of my best people don’t come from Christianity.  There are 
some marvelous Buddhists, Muslims, and other people in heaven.” 
INTERVIEWER – “There are some Christians who would disagree with you on that.  They say only Christians can go to heaven.”   
GOD – “I know.  They’re wrong.  I always enjoy the expression on their faces when they get to heaven and realize that.” 
INTERVIEWER – “They say they get that from the Bible. How are we supposed to use the Bible?” 
GOD – “The Bible is a series of books inspired by me but written over a thousand years by a lot of different authors. It is not an answer book, or 
filled with hidden meanings.  It is my Word put down in human words.  It saddens me that there are people who worship the Bible instead of 
worshiping me.” 
INTERVIEWER – “Last two questions. First, what do you think of Pope Francis?” 
GOD – “For the past two thousand years I have tried to get whoever is picking out the pope to choose the one I want.  Sometimes they do and 
sometimes they don’t.  We have had really good ones, and some really bad ones.  This Francis is one of the best.  I will try to keep him alive for 
as long as I can.  Now if we could just convince the bishops to learn things from him. 
INTERVIEWER – “ Last question.  It is the middle of Advent.  What do you want for Christmas this year?” 
GOD – “ That people give love and peace to one another.  And just a final word.  People who let me love them are healthier and happier than 
those who don’t.  That’s the way I made you.” 
INTERVIEWER – “Thank you, God.” 
      Father Tom Faucher  
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A message from Fr. Faucher 

CONFESSION IS AVAILABLE 
 RECONCILIACIONES 

Every Wednesday in Advent 5 to 9 pm 
Cada miércoles de Adviento de 5 a 9pm 

Iglesia de Santa María St. Mary’s Church 
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CHRISTMAS		MEMORIAL						
FLOWER	OFFERING	

We	are	pleased	to	be	able	to	decorate	
our	church	with	beautiful	 lowers	during	this			

Advent	season.		If	you	would	like	to	contribute	
to	the	 lower	fund,	place	your	contribution	in	the	

special	Christmas	Flower	Fund	envelopes	in	the	
narthex.		If	you	wish	to	donate	in	honor	or	in	memory	of	
a	loved	one,	you	may	write	the	name(s)	on	the	envelope.	

CHRISTMAS EVE FAMILY MASS  
CHOIR AND PAGEANT 

All children of the parish are invited to participate 
in the children’s choir or pageant during the 4pm 
Christmas Eve Family Mass.  
Rehearsals are as follows: 
Choir only: Saturday, December 17, 10-11:30am 
Combined choir and pageant: Monday,  Dec. 

19 from 3:30-4:30pm.  
For more information, contact Meg at the parish office at 344-2597 if 
you would like to participate.  

WINTER DONATIONS FOR  
CORPUS CHRISTI HOUSE 

       The needs are always great at 
Corpus Christi House as we move 
toward the winter months.  We ac-
cept donations of clothing, especial-

ly women's pants, sweats, and underwear in sizes small and medi-
um.  Men's jeans sizes 32-36w, shoes and boots sizes 9-13, and 
coats and sweatshirts are also needed. Additionally, gloves, hand 
warmers, long underwear, socks, backpacks, dollar store eye-
glasses and personal-sized hygiene products would be helpful 
during this time of year. Special food donations are also accepted. 
      Kitchen and special assistant volunteers are needed. If you are 
talented in art, sewing, music, finances or something that might 
benefit the homeless, please let us know. Please call Rick at 426-
0039 if you have questions.    

NUESTRA SEÑORA DE GUADALUPE ¿Qué hay de especial en el 
hecho guadalupano, acontecido el 12 de diciembre del año 1531 en 
el cerrito del Tepeyac? ¿Por qué millones y millones de personas 
van en peregrinación a venerar año tras año su imagen en la Basíl-
ica Nacional, en la ciudad de México? Católicos y no católicos; 
creyentes y no creyentes hablan de este acontecimiento. Además, 
muchos estudios y estudiosos han tratado de responder a éstas y 
otras muchas preguntas. Los sociólogos, los antropólogos, los 
psicólogos, los historiadores, los comunicadores, los físicos y 
químicos, los filósofos y teólogos han intentado respuestas desde 
su propia perspectiva. La respuesta más común es "no se puede 
explicar este fenómeno" Y tienen razón. Porque la clave está en 
otra parte. La clave es: Santa María de Guadalupe no es una diosa 
sino una Madre. Es la Madre en la fe y en la nacionalidad de los 
mexicanos y, por extensión, de los habitantes del continente ameri-
cano: Madre y Emperatriz de México y Madre y Evangelizadora de 
América. Porque a través de Ella nos llegó su Hijo Jesús; y sólo 
Ella fue capaz de unirnos para formar una nación. Ella ha estado 
presente en su lucha por la Independencia y en la Revolución. Ella 
viaja con sus hijos/as cuando emigran a otro país. Su imagen está 
presente en todos los hogares. Su amor está presente en cada uno 
de los corazones. Santa María de Guadalupe es el amor de Dios en 
rostro mestizo y femenino. Un verso del canto "La Guadalupana" 
resume todo lo dicho anteriormente: "Desde entonces para el mexi-
cano, ser guadalupano es algo esencial". 
     Su amigo y servidor ~ Padre Jesús Camacho 
 
 
 
 
OUR LADY OF GUADALUPE.  What is the importance of what 
happened on the hill of Tepeyac on December 12, 1531? Why do 
millions upon millions of people, year after year, go on a pilgrimage 
to venerate the Virgin Mary’s image at the National Basilica in Mexi-
co City? Catholics and non-Catholics, believers and non-believers, 
talk about the event. Furthermore, many experts have tried to an-
swer this and many other questions about Our Lady of Guadalupe. 
Sociologists, anthropologists, psychologists, historians, experts in 
communication, physicists and chemists, philosophers and theologi-
ans have tried to explain this miracle through their own perspec-
tives. The most common answer is "We can’t explain this phenome-
non." And they’re right. The key is hidden elsewhere: Our Lady of 
Guadalupe is not a goddess but a mother. She is the mother of the 
Faith and is the national identity of Mexicans and of all those living 
throughout the entire American continent. She is Mother and Queen 
of Mexico, and Mother and Evangelizer of America. Through her, 
we came to Jesus, her Son, and only through her, unlikely people 
became one nation. She was present at the revolutionary fight for 
independence and during the Mexican Revolution. She travels with 
her children as they migrate to another country. Her image is dis-
played in every home. Her love is present in each and every heart. 
Our Lady of Guadalupe is the love of God seen through a feminine 
and mestizo face. One verse of the song "La Guadalupana" sums it 
all up: “Desde entonces para el mexicano, ser guadalupano es algo 
esencial. For the Mexican, being a Guadalupano is something es-
sential to their identity." 
  Your friend and servant ~ Fr. Jesús Camacho 

Saint Mary’s Catholic Church 
Comunidad Católica de Santa María 

& The Hispanic Council  
Cordially invite you to celebrate    

The Feast of Our Lady of Guadalupe  
Mass: Sunday, December 11, 2016 at 12:45pm, 

followed by a reception in the parish hall. 
The feast continues on the actual feast day 

MONDAY, DECEMBER 12 
Morning: songs of Mañanitas at 5am,  

followed by Mass at 6am.  
A continental breakfast will be served   

in the parish hall following Mass.   
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Sunday,	December	11	
• Third	Sunday	of	Advent	
• Special	Mass	at	12:45pm	for	the	Feast	of	our	Lady	
of	Guadalupe	followed	by	reception	in	parish	hall	

• R.E.	K-8	grades,	9:40am-	Various	classrooms	
• R.E.	Pre-school,	10:45am-	Classroom	1	
• RCIA	Children,	11:15am-	Various	classrooms	

	

Monday,	December	12	
FEAST	OF	OUR	LADY	OF	GUADALUPE	
Morning:	songs	of	Mañanitas	at	5am,		

followed	by	Mass	at	6am.		
Following	Mass	will	be		

a	continental	breakfast	in	the	parish	Hall.			
	

Tuesday,	December	13	
• Conversations	with	Fr.	Camacho,	9am-	Room	A	
• Estudio	Bıb́lico,	7pm-	Room	D	
• Epic	Bible	study,	7pm-	Church	

	

Wednesday,	December	14		
• Adoration,	9am-3pm-	Church	

• The	Light	Is	On	reconciliation,	5-9pm-	Church	

• Rosary,	5:15pm-	St.	Anne’s	Room	

• RCIA,	7pm-	Room	D	

• Christian	Meditation,	7pm-	Room	A	
	

Thursday,	December	15	
• Biblical	Mary	study,	9am-	Church	
• Pláticas	Bautismales,	7pm-	Salón	D	
• Choir	practice,	7pm-	Church	

	

Friday,	December	16	
• Centering	prayer,	1pm-	St.	Anne’s	room		
	

Saturday,	December	17	
• Family	Christmas	Choir	rehearsal,	10am-	Church	
• Blood	pressure	check,	9:30am-2pm-	St.	Anne’s	Rm	
• Posada,	6pm-	Gym	
• Rosario	en	Español,	6:15pm-	Church	
	

Sunday,	December	18	
• Fourth	Sunday	of	Advent	
• Blood	pressure	check,	9:30am-2pm-	St.	Anne’s	Rm	
• R.E.	K-8	grades,	9:40am-	Various	classrooms	
• R.E.	Pre-school,	10:45am-	Classroom	1	
• RCIA	Children,	11:15am-	Various	classrooms	
• Kermesse,	2pm-	Front	of	school	
• Pinochle,	5:30pm-	Gym			

 

  Sat. Dec. 17, 
5pm  

Sun. Dec. 18, 
8:30am  

Sun Dec. 18, 
10:45am 

Cross 1 Abby Murano Adam Pettyjohn Joey Gunderson 

Candle Julianna Mann Kayla Haus Margaret Smock 

Candle Haily Baughman Edward Grant Andrew Dimathas 

Cross 2 Danielle Baughman Louis Grant  

 Lectors 

Altar Servers 

  December 12 ~ 18, 2016 
Mon. 12th George D’Souza 
Tues. 13th Glenn Miles– Repose 
Wed. 14th  Glenn Russell-Repose 
Thur.  15th Amelia Lothrup-Repose 
Fri.     16th  John Carpenter, Sr. -Repose 
Sat.    17th The Mother of Susan Dearolf-Repose 
Sun.   18th 8:30am-  Edith Godfrey-Healing 
 10:45am– For the people 

Sat. Dec. 17, 
5pm  

Sun. Dec. 18, 
8:30am  

Sun Dec. 18, 
10:45am 

Darlyne Pape Roger Vega Margo Mojica 

Christie Running Julia Grant Rita Franklin 

Parish  

ST. VINCENT DE PAUL AVENUES FOR HOPE is an 
online giving campaign designed to strengthen non-
profits to help prevent homelessness. From December 
8-31, your contribution can be multiplied through 
matching funds and incentives from the Home Partner-

ship Foundation. Proceeds will enable St. Vincent’s home visitors to 
more effectively assist with rent or mortgage payments. Please visit 
www.avenuesforhope.org or www.svdpid.org to give to St. Vincent 
de Paul of Southwest Idaho.  For more information, please contact 
Misti Hawkins at 331-8409. 

BISHOP KELLY  
CHRISTMAS CONCERT   

Bishop Kelly High School Music Department 
(orchestra, band, and choir) is happy  to announce its 
annual Christmas Concert on Monday, December 12 
at 7pm at the Carley Center. The cost is $5/adults, 

$3/students w/ID, $2/seniors and elementary students. Please come 
and enjoy an evening celebrating this holiday season.  



Third	Sunday	of	Advent	
December	11,	2016	

 

 
Page			6	

CONSEJO HISPANO/HISPANIC COUNCIL 
Coordinadores/Coordinators 
Francisco y Socorro Corona  ……………… ..... .861-4846 
Sub Coordinadores/Assisting 
Juan y Juana Sánchez  …………...……………..466-4150 
Tesorero/Treasury 
Alfredo Garibay  ..………...……………………….371-1612   
Secretarios/Secretaries 
José y Martha Ayala ………….Favor de llamar a la oficina 

PARISH MINISTRIES AND CONTACTS 
MINISTERIOS PARROQUIALES Y CONTACTOS 

 

Altar Servers 
 Sam Murano 921-9534   ~   Esther Huerta 

 

Lectors 
Sam Murano   ~   Margarita Luna 

 

Eucharistic Ministers/Ministros de la Eucaristía 
Rod Jaszkowiak   ~   Familia Carretero 

 

Bishop Kelly Representative / Representante 
 Bryan Smith 

 Mike Caldwell, Principal 
 

Director of Music/ Director Musical 
Patty Gabica-Haas   ~   Ray Lopez 

 

Choir Directors / Directores del Coro 
Robert Parsley  ~  Juan Moreno  ~  Benny Garcia 

 

Development & Finance Council / Consejo de Desarrollo y Finanzas 
  
 
 
 
 
 
 

Food Bank Coordinator / Banco de Comida   
 Stacy McDonough 

 

Faith Community Nursing Ministry 
 Linda Bieker-Arkoosh/Christie Burke-Running 

Melissa Gorozpe/Teresa Sanchez-Lopez  
 

Funeral Minister Coordinator  
Blaise Bernal 

 

Knights of Columbus / Caballeros de Colón 
 Bob Tratz (English) 342-3480 

Martin Esquivel (Secretario) 369-0964 
 

Prayer Network / Cadena de Oración 
 Sandy Racine, 985-4760 

 

Prison Ministry / Ministerio de Prisión 
Bill Teske   ~   Carlos Castro 

 

Rite of Christian Initiation for Adults (RCIA) 
Rito de Iniciación Cristiana de Adultos 

Carole Christensen ~ Luis Carrillo 
 

Confirmation / Confirmación  
Meg Lawless ~ Rosi Terriquez 

 

Sacristan 
Mike Sellars 

 

Parish Ambassadors for Salt & Light Radio  
Teresa Tavelli ~ Liliana Tena 

 

St. Mary’s School Governing Board 
Emily Kane   

 

St. Mary’s School P.T.O. 
Ron Goodwin  

 

Small Church Communities / Estudio Bíblico 
Imanol Betikoetxea ~ Francisco Amaral / Socorro Lima ~ Martha  

García ~ Lupita Martínez 

Merikay Jost 
   Lynn Sprague 
Douglas Schulze  

Nathan Drashner 
Bob Ancin 
Saul Huerta 

SACRAMENTAL   
EMERGENCIES AFTER HOURS 

       For those who are in need of 
anoinƟng for A TRUE LIFE THREAT-
ENING EMERGENCY, please call  
Fr. Worster at 1 (208) 680-0608.  
       For someone who is in the hos-

pital, is homebound or is in a nursing home and wish-
es to be anointed, please call the parish at 344-2597.   

Third	Sunday	of	Advent	
December	11,	2016	

TAIZE PRAYER  This special form of 
prayer is prayed at Nazareth Retreat 
Center, 4450 N. Five Mile Road, each 
Wednesday during Advent at 7pm.  
Taize prayer is communal, ecumenical, 
meditative prayer in the form of repeti-

tive songs, brief periods of reflective silence and scripture read-
ings.  For additional information, please call Nazareth, 375-2932 or 
email nazareth@rcdb.org.  For complete schedule of events at 
Nazareth, visit our website at www.nazarethretreatcenter.org. 

SUN. Is 35: 1-6. 10; Ps 146: 6-10; Jas 5: 7-10;               
Mt 11: 2-11 

MON. Readings from Common of the  
Blessed Virgin Mary 

TUES. Zep 3: 1-2. 9-13; Ps 34: 2-3. 6-7. 17-19 and 23;  
Mt 21: 28-32 

WED. Is 45: 6-8. 18. 21-25; Ps 85: 9-14; Lk 7: 18-23 

THURS. Is 54: 1-10; Ps 30: 2 and 4. 5-6. 11-13;  
Lk 7: 24-30 

FRI. Is 56: 1-3. 6-8; Ps 67: 2-3. 5. 7-8; Jn 5: 33-36 

SAT. Gn 49: 2. 8-10; Ps 72: 1-4. 7-8. 17; Mt 1: 1-17 

SUN. Is 7: 10-14; Ps 24: 1-7. 10; Rom 1: 1-7; Mt 1: 18-24 

Scripture Readings 
Third Week of Advent  
December 11 - 18, 2016 
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FROM FATHER FAUCHER….. 
 

I have been asked about the possibility 
of buying my books for Christmas.  We 
have bundled all five of my books 
presently for sale. The whole bundle of 
five books is $50, much less than pur-
chasing them individually. They are 
available at the parish office and would 
make truly fine Christmas gifts. 
    ~Thank you, Father Tom Faucher 

COUNTY-WIDE  
RECONCILIATION SERVICE 

Fr. Len McMillan and Holy Apostles 
Parish have graciously agreed to host 
the County-Wide Reconciliation Liturgy 

on Tuesday, Dec. 13 at 7pm. All Catholics in the area are invited to 
participate.  

Advertiser of the week 
                ADVENT DAY OF PRAYER & ENLIGHTENMENT               
 Come to Nazareth and enjoy this special day with 
Jackie Hopper from the Diocesan Office of Religious Educa-
tion and Catechetical Ministry as she presents “Hungering 
Hearts”.  This retreat will focus on different prayer styles and 
the need to respond to God’s call through an active and full 
prayer life.  It will be held at Nazareth Retreat Center, 4450 N 
Five Mile, Boise on Thursday, December 15, from 9am-3pm  
and will include Mass and lunch.  Call the office at 375-2932 
or e-mail nazareth@rcdb to register.  


